
*

——

1.

 (1)
Chao 1968:738  2005:278–279  Palmer 

(1986, 2001)  (dynamic modality)  (epistemic modality)

(1)
a.
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b.

c.

d.

 (mental ability)  (skill)
 (physical ability)

 (possibility)
 (necessity)—— 1 

 (2001)  (2001)  
(2003)2 

Chou (1998) 3  (2004)  (2011) 

 (2007) 

 1  (strength)  (Palmer 2001  van der Auwera & 
Plungian 1998  Von Wright 1951)

 (Chao 1968)  (2005) 

(probability)  
2007

 2  (2001)  (2001) 
 (2003) 

 3  Chou (1998)  (2002:32–39) Chou Tsai-jung (1998) The evolution 
of modal verb HUI in Mandarin Chinese

 Chou (1998) 
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1 2

4.2 3  (2)

 (2011)  (objective possibility) 4

(2) 3

a.  2007:5
b.  2007:5

4 S  V/A 
 (3)

(3) 4

a.  2007:6
b.  2007:6

5

 1

 1  (2007)

 4  (enabling conditions)
 2011  Bybee et al. (1994:178) (root 

possibility)
 (van der Auwera & Plungian 1998  Palmer 2001) 3

 (2a)  (2b) 3 1

3



198

2.

 (2001)  (2001)  
(2007) 

(Semantic Map Model) 

Haspelmath 1997, 2003 Croft 2003  2010  2011 

 2010  (conceptual-space) 

(Semantic Map Connectivity Hypothesis)

(Croft 2003:96)

 M  s1 s2 s3 
(I) s1-s2-s3 (II) s1-s3-s2 (III) s2-s1-s3

 M  s1 s2  (II)  M  s1 s3
 (I) (III) 

 s2-s1-s3 

 (Haspelmath 1997:63, 149)

 (III) s2  s3  s1 

 (empirical) 
4–6 

 (analysis of semantic structure)  (2008, 
2009) 
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 (semantic element)  (relation) 
 (semantic structure) 5 

de Schepper & Zwarts (2009) 

 7 

 40 32 

4.2 

Norman 1989 Lien 1997  1999 
 9 7 

 (2011, 2012) 6

3.

van der Auwera & Plungian (1998) 
 2a  (2011)  2b

 (participant-
external possibility) Bybee et al. (1994:193) 

 5  (2008)

 (set)  Leech 1974

 6  (2011, 2012)  Palmer 2001 van der Auwera & Plungian 1998
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 66  (deontics)

a.  van der Auwera & Plungian 1998:94

b.  2011:63
 2
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 2

4.

(semantic function)  (sense/meaning)
 (use) Haspelmath (1997) 

—— (absorption of context) (Bybee et al. 1994:297) A 
 B  (Haspelmath 2003)

——
(pragmatically privileged uses)—— van der Auwera et al. 2009:277

(primitives) (Haspelmath 2003  de 
Haan 2004, 2010)  s1  s2 

 s1  s2 
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4.1

4.1.1 

 (4)
(habituals)  Krifka 

et al. (1995)  (generics)
 (characteristic sentence)

 (episodic sentence)

(4)
a.
b.
c. Ø
d. Ø
e. Ø
f. Ø
g. Ø

 (4c–g) 7 

 7

 (4a) 
 (4b) 



203

Language and Linguistics 17(2)

 (4c) (4f)  (5) 
(5a) 

 (5b)

(5) a. a .
b. b .

 (4) 

 
(4c–g)  
(4a–b)  (kind-referring) 

 S  S+VP  
 S  VP

 (4d–f) 
 (object-referring) 

S+VP
 S  VP

 A  B
(objective necessity)

 (function node)

8 
 2006 9  will  vai 

 (6)

 8

 9  (2005)  (2006) 
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(6) a.  will (Longman Dictionary of Contemporary English)
Oil will float on water. 

b.  vai
Ele vai para Hong Kong todos os verões.
3SG FUT go to Hong Kong every summer

 (2007) 4

4 4

4

 2011) 7.2 
 (dynamic necessity)

6.4 

 
(Dahl 1995)  (2007) 

 (Dahl 1995)
 (potential) 

 (realized) 
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4.1.2  

 (7)

10  (7b–e)

(7)
a. Ø
b. Ø
c. Ø
d. Ø
e. Ø

 (7)  (4) 
 ra:am 

 (present tense)  (Dahl 2000:311)  
the train leaves at noon

 (4)  (7) 
(7)  (4) 

 (7) 
 (7) 

(schedule-based future)
11  (7) 

 A  B

10

 (4) (7) 

11  (Dahl 2000:311)
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4.1.3 

 (8) 

(8)
a.
b.
c.
d.

 (9)

(9)
a.
b.
c.

4.2

 (10)
(good-quality ability)

 pandai 
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(10)
a.
b.
c.

 (11)
 (habitual tendency)

 2011

(11)
a.  2002:4901
b.  2002:4901
c.

5.

 (12) 12 
 1993:27  1997:116 1997:19

(12)
a.
b.
c.
d.
e.
f.

12  8.2 
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 saber  savior  (13)
 saber  will  vai  ja 

Fresh water freezes at 0°C
4.1.1 

(13)
a.  saber  2011

i.
Sabe muchas cosas
know many things

ii.
Sabe hacer muchas cosas
be able to do many things

iii.
Sabe hablar español
be skilled at speak Spanish

iv.
E1 sabe decir mentiras
3SG tend to/habitually say lie

v.
Sabe ir a Buenos Aires cada anno. 
be bound to go ALLATIVE Buenos Aires every year

b.  savoir sait  saurait 
i.

savoir un secret 1979
ii.

savoir jouer du violon 1979
iii.

savoir combattre 1979
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iv.
il sait demander des questions sotes. 

v.  ne
La roue de l’Histoire ne saurait tourner à rebours.13 

1979

 (Saisiyat)  ra:am  (14)  akan  
(15)  akan  ja 

(14)  ra:am (Yeh 2012)
a.

a  hiza’ korkoring ra:am komoSa:boya’ a  ’ om aseng ka
FIL that child AE know FIL bee FIL AF sting ACC
mae’iyaeh sia masroko’ (Frog 6, NTU Corpus, Sung et al. 2008) 
man 3SG.NOM AE bend.down
‘The child knew the bees sting, and he bent down.’

b.
yako ra:am kiSka:at (Saisiyat Dictionary)
1SG.NOM AF.know read
‘I can read.’

c.
kat’et’en bilis-in ray hima’ pon’a:iS-in ka
click.beetles hold-PF LOC hand touch-PF ACC
ta’oeloeh, ra:am tom’en (Saisiyat Dictionary)
head AF.know nod
‘If a click beetle is held in hand and touched at the head, (it) will nod.’

d.
k om oSa, yao mina am ’okaS ila, manraan am ’okay 

AF say 1S.NOM FUT not.do PFV AF.walk FUT not
potngor ila raam-en, (Two Suns, Traditional Story 1996)
arrive PFV know-PF
‘ saying, ‘I cannot make it any more. Maybe I won’t be able to ge to the destination ’

13  (Alain Peyraube)  savoir 
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(15)  akan14

a.
Pada musim sejuk Haerbin akan turun salji.
when season cold Ha’erbin FUT fall snow

b.
Pada esok pagi, dewan besar akan mengadakan persembahan.
when tomorrow morning auditoria big FUT have display

c.
i.  

Cuaca panas baru-baru ini, daging akan busuk diletak di luar.
weather hot recently meat probably stinking put LOC outside

ii.
Semalam ialah hari Ahad, dia tidak akan dating ke sekolah.
yesterday COP Sunday 3SG NEG probably come to school

14 
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6.

 1
 3  1

 3 15 

 3

 1

 2002  2002  2002

 1998

 1993

+ + + (+) + +

 saber  savoir + + + +

+ + (+) + +

 2002  2006

 1998  2007

+ + +

 ra:am Yeh 2012 + + + +

 2007 1999

1998 2011

pandai a: 6
2001

+ +

+ +

2002 (+) + +

will
vai akan

’am Yeh 2006

+ + +

2001 2002 – –

15  3 –  (Bybee et al. 1994  Heine & Kuteva 2002)
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2002 ja

+ +

+ + +

 +
(+) –

6.1

 (16)

(16)
a.

i.
ii.
iii.

b.
i.
ii.
iii.

 akan  (15)
 (17) 16 

16
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(17)
a.

i.
ii.

b.  2001:377
i.
ii. ——

 saber
 savoir  (13)

17

6.2

 (18)

(18)
a. 2007:271

i.
ii.

b. a: 6 2001
i.

a: 6 iu5

ii.
a: 6 tai3

17
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 (19)

(19)
a.
b.

6.3

 
(16a) 

 will  vai  (6)  akan
 (15)   (20c)  ja  ’am 

 (20a–b)
 2009  2002 

(general future)

(20)
a. 18

i.
ii.

18

 2009  2004, 2011  2002 
 (imperfective)

 4 
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b.
i.
ii.

c.  19

i.  
h wo nd jar lon na lok k  ret

river this summer arrive flood happen FUT COP

ii.
k k ohtsa nd an tsok pa zel ne ok ret

next Olympics Brazil LOC hold FUT COP

iii.
ma t o , xha ok ak hta na ru ret

weather hot meat outside put PAST if rot probably will COP

6.4

 3
 4

 (2010) 

19
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( b o t t o m - u p )  
 (de Haan 2010)

 2009
 2010  2011, 2014  3

 3 Heine & 
Kuteva (2002:187)  3

4.2 4.1.1 
 4.2  Heine & Kuteva 

 3

 Heine & Kuteva 
 (dynamicizing the semantic map)

20  5
 (2001) Chou (1998)  (2007)

7.

7.1

20

 2011, 2014  2012  5
 5
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 4

 5

21 

 2012
 (21a)

21  Palmer (2001:24, 70)  (propositional modality)  (event 
modality) 

 (unrealized) 
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Zwarts 2008  2009

7.2

 2001  2002 Li 2003 
3  

(21)

(21) a.  
b.  

 2001  2001

 X  Y 
X  Y ——

 (economy)  X  Y 

 X  Y  s1  X  Y  s2 s3 
 (contact-induced 

grammaticalization)  (Heine & Kuteva 2005:92, 81)

 (multi-grammaticalization) 

 ra:am 
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ra:am 

 5
 (22)

(22) a.
b.
c.

22

 2b
 (23)  3

(23) a.
b.
c.

 
saber  ra:am 

 akan 

 A  B 

22 

Bybee et al. (1994:178)  van der Auwera & Plungian (1998) 
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 (2007)  1 4

 3/5  1 3

 3

8.

 3

 (2007)

8.1

 (weight)

23 

 
(permission) 

 (obligation) 

23

 (Lyons 1977:452, 787  Palmer 1986:16)
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 2

24 

 2

V C
VC

V V C
V C

 
2b

 (stability)  
(constancy)

(genericity)  VP 
 (2007) 

24
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 (24a) 25 

 (24b)

(24)
a. a . /
b. b .

(non-restriction)
 (25)  (25) (a ) VP

26 
 VP  (a)

(25)
a. a . /
b. b . /

 VP 
 (4a) (4b) (4c) (4f)  (stative)  (4d) (4g)  (4e)

 (26)
 1998:96 27 

25 +VO  O  O 
VO

26  (30a ) (30b ) 
——

27  (1998) ——
 (backgrounding)  (atelic) 
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 VP 

4.1 

(26)
a.
b.

 (27a)
 (27b)

(27)
a.
b.

 VP  (28a)
 (28b)

(28)
a. /
b.

 (29a)
 (29b)
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(29) a.
b.

 (30)
 (30a)  (22b)

(30) a.  
b.  

 2  2b  3  6

 6

 (2007) 
 3

 (31a) 

28 
 (31b) 

V 
C

28
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 (2) 
 6

(31)
a.

 2007:4
b.  2007:4

8.2

 8.1 
 (32)

(32)
a. tsy32 tsia 2

20

b. 29

 (33)  6

 3/6

(33)
a. :

i.
ii.
iii.  331  331

b.
i.
ii.
iii.

29 +
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 3/6

9.

 1

 (20a–b)

 (  2014)

4 

6.4 
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Reconstruction of the Semantic-Development Path of the Modal Verb 
Hui ( ) with Crosslinguisitic and Dialectal Evidence

Xiaolei Fan
Peking University

This paper focuses on the modals of Mental Ability from a variety of Chinese dialects as 
well as non-Chinese languages, attempting to build up a mini-map centering on Mental Ability, as 
a refinement of the current study on modality’s semantic map. This topic involves a variety of 
important theoretical issues, from the identification of new modal functions on the semantic map 
which have not been noted before to the exploration of the essential distinction between Mental 
Ability and Physical Ability. Our interest in this topic is intrigued by three interesting issues 
concerning the Mental Ability modal verb hui  in Standard Mandarin and its cognate or corre-
sponding morphemes in Chinese dialects (hui hereafter). The hui-type modals in Chinese dialects 
have three properties, i.e. their modal functions cover a range from possibility to necessity; the 
‘ability’ use is strictly restricted to Mental/Intellectual Ability; and its epistemic use has a strong 
tendency to have a future-time reference. In addition, its semantic change process has been a 
controversial issue so far. With the ‘Semantic Map Model’, a new typological tool, we reconstruct 
hui’s semantic development path by cross-linguistic comparison, the core of which is ‘mental 
ability  objective necessity  epistemic probability’. It is proved that this reconstruction has 
its advantages over other proposals in more adequate explanation of the semantic properties of 
the hui-type modals in Chinese dialects, and it is fully in line with relevant universals in cross-
linguistic semantic-connection. It demonstrates that adopting typological approaches to the studies 
of specific languages can benefit not only the research on linguistic particulars, but also language 
universals.

Key words: hui, modality, objective necessity, semantic change, semantic map


